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та «Новому погляді». Центральний розділ складають передмови та 
післямови до різноманітних видань, написані упродовж більш ніж 

двадцятиліття. Побудова книжки та самі тексти витримані 
в авторському «джазовому» ключі, якому притаманна організована 

імпровізація. Додатками слугують низка рецензій, два інтерв’ю 
як підвид літературної критики, а теж автобіографія.
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 Заспів

ЗАСПІВ

Не так давно, либонь таки спросоння,
В моє літературне існування
Не менш літературне джазування
Вселилося, либонь таки спросоння.

Я не прогнав його звідсіль з порога,
Приглянувся до нього якомога
Прихильніше, бо уповав на Бога,
І запросив його, таки з порога.

Гуляє спритно макогін в макітрі, –
Бракує ж часу завжди на писання,
Хоч вистачає навіть на читання, –
Кутя всякчас пребуде у макітрі.

Львів, 18 січня 2009, на Щедрий вечір
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І. Літературний jazz

ЛІТЕРАТУРНИЙ ДЖАЗ

Літературним слід уважати все, що стосується літератури. Літерату-
рою ж можна вважати все те, що виражається словесно. Недаремно ж 
одним із синонімів слова література є словесність. Не будемо тут від-
межовувати художню літературу від усіх інших видів вираження сло-
весності, а скромно із нотками мегаломанії приймемо розуміння лі-
тератури як універсального тексту, до якого належить увесь доробок 
письменства. Стосовно слова джаз, не будемо його трактувати лише 
в термінологічному ключі, а приймемо перегнане через змійовик по-
пулярної свідомості його вибіркове значення, дистильоване у поняття 
довільної імпровізації. Зрозуміло, що джазові імпровізації мусять мати 
задану структуру, мелодійні акценти хвилеподібного руху, ритмічні 
моделі-заготовки тощо. Якщо ж за методологічну основу прийняти 
тезу, що сучасна літературознавча есеїстика витворює авторські тек-
сти, не обмежені жодними шорами, тобто тексти, в яких автори пи-
шуть що хочуть і як хочуть, – то це й буде літературний джаз.

Спробую тут накреслити схемку свого подальшого літератур-
ного джазування, а також бодай приблизно аргументувати його 
літературно-музичне номінування. Як свідчить сербська (чи хорват-
ська, або чорногорська, чи навіть боснійська із герцеґовинською) на-
родна мудрість: «З одної колоди буває ікона і лопата». Так отож. Коли 
літературу вважатимемо поезією, а джаз – музикою, то тією архетип-
ною колодою виявиться їхній спільний початок. Навіть візуальні асо-
ціації у цій моделі вискакують доречні, адже ікона зовні дещо схожа 
на книгу (поезія–література), а лопата – на гітару (музика–джаз). 
У цьому контексті дуже спокусливо процитувати відповідний пасаж 
із Франкового трактату «Із секретів поетичної творчості»: «У давніх 
людей поезія і музика довго йшли рука об руку, поезія була піснею, 
переходила з уст до уст не тільки в певній ритмічній, але також в пев-
ній невідлучній від ритму музикальній формі. Розділ поезії від музики 
доконувався звільна, в міру того як чоловік винаходив різні музи-
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 Сотні глав із літургії кохання

фії та над добірками. Зупинюся легесенько тільки на представницях 
прекрасної статі, бо ж яке кохання без них. Оксана Пахльовська в де-
чому дисонує з Оксаною Забужко: камерність супроти розмаху. Ма-
рія Шунь вірна своєму стилеві плетіння химерних екзерсисів. Вікто-
рія Стах утвердила своє реноме вічної революціонерки. Олена Галета 
приємно вразила пронизливими до щему віршами. Ярина Сенчишин 
урівноважено медитує. Леся Демська крізь слово дивиться у всесвіт. 
Мар’яна Савка ґлямурно слідкує за стилем. Галина Петросаняк літає 
в емпіреях кавової пари. Маріанна Кіяновська пристрасно карбує 
рядки. Галина Крук одвертішає від вірша до вірша. Ірина Старовойт 
скурпульозно аналізує почуття. Дарка Сироїд пристрасна й мудра 
водночас.

Приблизно таким чином виглядають доповнення до «Оріону золо-
того», які вмотивували й виправдали його метаморфозу в «Літургію 
кохання». А до передісторії «Оріону золотого» принагідно випливли 
на поверхню деякі штришки із моїх щоденникових записів. Щоправда, 
щоденник, за логікою речей, мав би вестися щодня. Але менше з тим. 
У мене було декілька періодів, коли я тимчасово вів щоденник. Перша 
спроба почалася саме в день столітнього ювілею Станіслава Людке-
вича в січні 1979 року та протривала (завдяки юнацькій терплячості 
чи незайнятості) відносно довго. Потім на початку 1983 року я доволі 
регулярно вів щоденник, і ще вряди-годи. Ага, ще вносив записи до 
свого «Бортжурналу» на стику 1997-1998 років і на початку 2002 року. 
А в окремому зеленому блокнотикові маю записи «Зимова (1986 р.) 
поїздка в Ірпінь» від 24 січня до 8 лютого. Саме звідти наведу деякі 
коротенькі нотатки, що прямо або опосередковано стосуються «Орі-
ону золотого»: «1. ІІ. 86. <...> До тата приїхав Ігор Римарук (у справі 
редагування любовної антології) <...>. 5. ІІ. 86. Були з татом у Григо-
рія Порфировича Кочура. Людина-оркестр, щоб не сказати: людина-
університет; знає все про все, принаймні в області літератури, бо про 
інше ми й не вели мови. – Г. П. показав нам один брак у “Золотому руні” 
(антол. ант. поезії): там на одній ілюстрації поставили Геракла вверх 
ногами. – Г. П. переглядав зміст любовної антології, читав уголос не 
Вінгранов[ський], а Вінгранівський. Коли дійшли до наймолодших, то 
про Римарука сказав, що він – симпатичний поет. Показав антологійку 
– “Нова укр. лірика”, яку упорядкував М. Зеров. Порадив – який саме 
вірш любовний Драй-Хмари вибрати до антології, і принагідно прочи-
тав з пам’яті один його вірш, написаний вже в тюрмі, і якимось дивом 
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ІІ. Передмови та післямови

переданий у Київ (вірш починається так: “Обвугленими сірниками...”) 
<...>. Г. П.: як там Микола? (Лукаш, мається на увазі), був у мене і каже, 
що вже декілька днів не працює, а я потерпаю <...>. 6. ІІ. 86. Приїхали 
до мене Назар і Роман. 7. ІІ. 86. Ходили втрьох по Києву. Заходили 
в “Молодь”. Локальний патріотизм – обідали у “Львівській брамі”». 
Сюди вплівся також лугосадівський контекст, зокрема наші відвідини 
видавництва «Молодь»,у якому антологія «Оріон золотий» (редакто-
ром якої був Ігор Римарук) була підписана до друку 2 вересня того ж 
року, а фактично з’явилася в останні робочі дні того року, про що свід-
чить, зокрема, й надпис мого тата на книжці, подарованій моїй мамі 
на її день народження: «Перший примірник цієї книжки – Оксані – 
з любов’ю і вдячністю за допомогу – В. Лучук. 2. І. 1987». Саме з цим 
першим ультрараритетним примірником я і працював, перетворюючи 
«Оріон золотий» на «Літургію кохання».

У межовій ситуації 1991-1992 років я, в силу обставин, долучився 
до упорядкування антології української еротичної поезії «Біла книга 
кохання», яку задумала й уже почала впорядковувати Вікторія Стах. 
Знаменно, що найперші тексти вона вибрала саме з «Оріону золотого» 
(й ті, що потрапили до видання, й ті, що не пройшли через начебто 
занадто виражену еротичність). Навіть грубезна картонна папка, до 
якої збиралося відібрані білокнижно-кохальні тексти, первісно була 
папкою для других примірників (тоді ще все друкувалося на машинці) 
машинопису «Оріону золотого». Напис на тій папці Біла книга ко-
хання був наче палімпсестом на не цілком зіскобленому написі Оріон 
золотий (другий примірник). Вікторія Стах зібрала теж чимало екс-
клюзивних поетичних текстів, масив яких я паритетно доповнив тим, 
що вибрав із відомих і доступних мені матеріалів, а також видобув 
із авторів наживо, керуючись і користуючись вікторіанським зразком 
і прикладом. Друком вийшов лише брошурний анонс цієї антології 
влітку 1992 року. Через якийсь десяток років ми з Вікторією, в силу 
вже нових обставин, відчистили корпус антології від непотрібного 
шмельцу, додавши дещицю новіших (написаних за те десятиліття) та 
нововидобутих поетичних текстів. Таким чином, у вже остаточному 
варіанті маємо 141 автора із 313 творами. Тих текстів тут ви майже 
практично не знайдете, хіба десь потім, під іншою палітуркою. Ще на-
прикінці 1991 року я написав був передмовку до тієї антології «Дещо 
про еротику в поезії», яку навести тут не лише не зайво, а й цілком 
доречно: [див. текст вище].
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